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TAPOLCZAI LAPOK
Társadalmi és közgazdasági hetilap.
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A szerkesztőség :
Ilavang-utcza 520. szám, hova a lap szellemi részét 

közlemények küldendők.
Kéziratok vissza nem adatnak.
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Magyar bor.
A magyar bornak régi jó hírneve 

világszerte dicsőítette házánk termé­
szeti áldás-bőségét. A hegy leve, a 
hogyan nevezni szeretjük a szőlő 
nedűjét, gazdagon folyt és nagyban 
fogyott, zamatos izét elismerték messze 
földeken, és drága pénzzel fizették 
mindaddig, mig furfangos, kufarok 
a vegytan divatos tudományának se­
gélyével, gyakran anélkül is, legalább 
háromszor annyi úgynevezett magyar 
borral el nem árasztották az uj- és 
az ó-világot, mint amennyit a legbő­
ségesebb esztendőben Magyarország 
termelni lett volna képes.

A Hegyalja illatos, aranyszint csil­
logó italát ma már olcsóbban kapni 
a külföldön, mint a helyszínén. De 
micsoda kolyvalékot ? A legjobb eset­
ben alig néhány csöpp valódi tokaji 
találkozik benne. A szia, az illat, a 
sűrűség mesterileg utánzóit, maga az 
italnak csúfolt folyadék azonban csak 
arra való, hogy rossz hírbe hozza a 
magyar borokat.

Többször volt már arról szó, hogy 
a külföldi közönséget megóvjak ezek­
től a hamisítványoktól, ami nemcsak 
a közönség, hanem a magyar borter­
melőknek es borkereskedőknek is ér­
deké. Hiszen ők a magyar bor kül­
földi áraival versenyezni csak akkor 
lennének képesek, ha ugyanolyan

zagyva> émelyítő vegyüléket adnának 
el, mint az idegen konkurrencia. Ezzel 
azonban csak hitelesítenék a magyar 
bor rossz minőséget, tönkretennék hír­
nevét s azonkívül még csak üzletet 
sem csinálnának, mert a pancsolást a 
külföldön legalább is épen úgy, sőt 
jobban értik, mint nálunk. Ismeteljük, 
gyakrabban megvitatták azt a kér­
dést, hogyan lehetne a külföldi kö­
zönséget figyelmessé tenni az ottani 
borkereskedők piszkos manipuláció.ra, 
am hu történt is neha-neha valami 
ebben az irányban, a cél elérésétől 
meg vajmi messze vagyunk, s most 
is; csak úgy, mint előbb, vígan folyik 
— a pincele.

Amíg igy a magyar bortermelők es 
borkereskedők a legnagyobb nehézsé­
gekkel küzdenek, hogy legalább a mar 
meghódított piacokat megtarthassak 
maguknak, ha már újakat hozza sze­
rezni alig tudnak, addig idebenn, az 
országban is mód fölött kell szenved­
niük a küllőid behozatali borkonku- 
renciájáiól. Szinte hihetetlen, hogy eb­
be a bordús országban mily óriási 
mennyiségű bort hoznak be a kül­
földről. Pedig úgy van. Még pedig 
azért van úgy, mert rendkívüli szállí­
tási cs vámkedvezmenyekkel elősegí­
tik, hogy különösen Olaszország edes 
kellemes izü, de tartalomnélküli borá­
val, mely a kedvezmények revén még 
ideszallitva is olcsóbb a mienknél,
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Karcolatok.
**-tól.

A „Tapolczai Lapok“ eredeti táiczaja.

Casanova Ferencet egy bécsi udvari bál 
alkalmával mutatták be Kaunitz hercegnek. 
Beszéd közben a festészetre s végül Rubensre 
került a sor. Kaunitz megjegyzé, hogy Ru- 
bensnek jó diplomata tehetségének is kelle 
lenni, mert több fontos Lkérdésben alkalmaz­
ták. Ah, — szólt közbe az ott álló francia 
követ, — Rubens tehát diplomata volt, s idő­
töltésből festett. Megfordítva marquis — vá­
laszolt hirtelen Kanitz, Rubens festész volt 
s időtöltésből követséget vállalt.

Karolin, I. György angol király neje az 
udvari etiquettet sokszor megkönnyité mások 
számára. Mikor egyszer észrevette, hogy egyik 
leánya ülve nagyon közönyös dolgokról be­
szélgetett egyik éltesebb udvarhölgygyel anél­
kül, hogy leültette volna, elhatározta, hogy 
a hercegnőt erélyesen figyelmezteti. A her­
cegnő esténkint felolvasni szokott édesanyjá­
nak. Azon eset után egyszer a királyné egy 
teljes órán át állva olvastatá és mikor észre­
vette, hogy kifáradt: „Most kedves gyerme­
kem, leülhetsz, miután beláthatod, mennyire 
helytelen másokat haszontalan s hosszú éti - 
quettel gyötörni.

XII. Károly svéd király Pultavánál, május

'27-én, épen születése napján puskalövést ka­
pott, mely csizmáján behatolva, jobb sarkát 
szétroncsolta. De arcán a legcsekélyebb vál­
tozást sem észlelték. Nyugodtan osztá pa­
rancsait s még körülbelül hat óráig maradt 
lóháton. Egyik szolga, ki végre észrevette, 
hogy a király csizmája vérrel van tele, gyor­
san sebészt hozott. Ez végre hosszas kérés 
után rábírta a királyt, hogy magát lováról 
levetesse s a sátorba vitesse. Az orvosok 
megvizsgálván a sebet, kinyilvánították, hogy 
láoat le kell vágni. Azért a zavar általános 
volt. Azonban a szintén tanácskozásra hivott 
Neumann sebész azt mondá, hogy mély vá­
gás mellett a király labt megmaradhat. „Jól 
van, monda Károly, csak gyorsan 1 vágj bele 
s ne félj!“ S ő maga tartá lábát két lábát 
két kezével s a mely vágást oly nyugodtan 
nezte, mintha az operátiót más valakin haj 
tolta volna végre. A laba csakugyan meg­
maradt.

Károly Tódor pfalzi választófejedelem egy­
kor tiz nehéz arany pályadijat tűzött ki a 
következő kérdésre: „Miért súlyosabb a ha! 
döglötten, mint élve ?" A kérdésre kilencven \ 
értekezés érkezett be s még pedig számos 
hires embertől. Erre Károly Tódor még a 
következő kérdést tette : „ Mielőtt a pálya- ! 
dij kiadatnék, rövid választ kérek arra, váj­
jon a hal döglötten csakugyan többet nyom-e, 
mint élve ?“ Elképzelhető a „tudományos em­
berek“ zavara, mikor az utóbbi kérdés hatása 
alatt meg kellett győződniük, hogy a hal 
elve halva egyenlő sülyu.

*

elözönelhesse hazánkat. A veszély, 
melj lyel az olasz bor a magyar bor­
termelőket fenyegeti, egyre növekszik, 
és ha erélyesen fel nem lépünk ellene, 
ma-holnap annyira jutunk, hogy Italia 
bora lesz mindennapi italunk.

Legiőbb ideje tehat, hogy védekez­
zünk e veszély ellen. A Magyaror­
szági Bortermelők és Borkereskedők 
Országos Szövetkezete ennek követ­
keztében elhataiozta, hogy hathatós 
intézkedésekkel elejei vegye az olasz 
bor beözönlésének. Különösen most 
aktuális ez a kérdés, mert Olaszor­
szággal való kereskedelmi szerződé­
sünk megkötése, illetőleg megújítása 
küszöbön áll. A szövetkezet a szer­
ződés megújítása előtt a következő 
kérelmekkel javult a kormány elé :

1. Az Olaszországgal megkötendő 
kereskedelmi szerződésben Olaszor- 
szagm.k sím mifele cikknél, semmi cím 
alatt és semmi formában kedvezményt 
ne adjon.

2. hogy a borvám-kérdésről, mint 
külön kérdésről ne is tárgyaljon Olasz­
országgal, sőt hogy a borvám-kér­
dést a szerződés komplexumából ki­
kapcsolja és az autómon vámtarifa 
borvaintétele semminemű mérséklésébe 
bele ne egyezzek; és

3. hogy a kereskedemi szerződés 
szakszerű megvitatása céljából, egy az 
érdekelt termelőkből es kereskedőkből 
állő szaktanacskozmányt összehívja.

Kinsdal lordot eső lepte meg s azért bér- 
* kocsiba sietett. A kocsis csakhamar leugrik 

a bakról, hogy ajtót nyisson, de a lord hir­
telen megütközve fölkiált : Végre tehát meg­
találtam ! Hogyan hívják önt? — kérdé.

Bil Tovvkins.
— A szükség kényszeríti önt erre a nem 

épen kényelmes foglalkozásra ?
— Igen uram, számos tagból álló csalá­

domat csak igy tarthatom el.
— Hm, s ha én annyit adnék önnek, hogy 

családját kényelmesen eltarthassa, lemondana 
erről a foglalkozásról ?

— Ah uram, ön tréfál.
— Épen nem ; mennyire volna önnek éven- 

kint szüksége ?
A kocsis hitetlenül mosolygott és nem fe­

lelt.
— Nos, legalább beszéljen. Kétszáz font 

évenként elég lenne ?
— Hm, ez ugyan kevés lenne olyannak, 

aki semmit sem tesz, — mormogá a kocsis 
— mert hiszen más üzlethez nem értek.

— Nos, hát négyszáz font!
— Ennyi elég lenne.
A lord belepett a kocsiba, jegyzőkönyvé­

ből egy lapot kitépett s bankárjához a követ­
kező utalványt irta : E levél átadójának ve­
gyen négyszáz font járadékot. Ő kötelezi 
magát tisztességesen öltözködni, nyilvánosan 
nem tuvarozni s általán magát tisztességesen 
viselni. Lord Kingsdale.

Ezt az iratot a lord kiszálláskor átadta a 
bámuló kocsisnak.

Bili Towkins elolvasta az írást, jól meg­
nézte mindkét oldalról, zsebre tette, majd
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Valóban kívánatos volna, hogy a 
kérelmeket, figyelembe vennék s Így 
a magyar bornak biztosítsák azt a 
kelendőséget, melyet megérdemel. Sa­
ját fánk alá vágjuk a fejszét, ha elő­
segítjük, hogy az olaszok borukkal 
határaink közé férkőzhessenek.

Népgyülések az olasz borvám ellen.
Múlt számunkban jeleztük azon 

mozgalmat, melyet a Balaton vidék 
bortermelő közönsége az olasz bor 
behozatala ellen kifejt, illetve a jelen­
legi 20 arany forint borvám további 
érvényben tartása mellett elfoglal.

A népgyülések a már múlt számunk­
ban jelzett sorrendben tartattak meg. 
Elnök volt lapolczán báró Putheány 
Géza, előadó Vastagh János. Köves- 
kállán, elnök : Takács Jenő, előadó : 
dr. Kovács Vilmos, llnlatonfüreden 
elnök : Glázer Sándor, előadó Handlery 
Gásztáv. Mindhárom helyen elnökök 
megnyitják a nagyszámú közönség 
előtt a gyűlést és vázolják az össze­
jövetel célját. Balatonfüreden először 
Bedegi Gábor községbiró üdvözli a 
Tapolczaról megjelenteket. Előadók 
részletesen körülírják a vidék borter­
melését fenyegető veszedelmet ; tények­
kel kimutatják annak súlyos voltát, 
ha az olaszbor hozzánk a régi szer­
ződés értelmében kikötött vám mel­
lett továbbra is behozatnék, miért is 
az alábbi javaslatot terjesztik a nép- 
gyűlés elé.

Határozati javaslat,
1. A tapolezai választókerület összes 

polgársága — melynek fő, mond egye­
düli keresetforrását a bortermelés ké­
pezi, — országgyűlési kézpiselője Makk- 
falvay Géza föleimivelésügyi államtitkár 

. Ur vezetése alatt küldöttségileg adja 
át a magy. kir. Miniszterelnök, Ke­
reskedelmi és Földmivelésügyi Miniszter 
Uraknak azon kérvényét, melyben úgy 
Olaszország, mint az összes külföldi

államokkal kötendő uj vám és ke­
reskedelmi szerződésben a behozott 
borok kivétel nélkül, minden hekto­
literjére legalábbb 20 arany-forint vá­
mot kér megállapítani.

2. Az összes országgyűlési képviselő­
ket átirat utján felkéri, hogy jelen hatá­
rozati javaslatot teljes erejével támo­
gassa és amennyiben a magas kormány 
mégis bármi indokból olyan javaslatot 
terjesztene a törvényhozás elé, amely 
a külföldi borokra a fenti összegnél 
kisebb, avagy bizonyos mennyiségre 
vagy minőségre kedvezményes vámot 
állapitana meg, — azt szavazatával ne 
támogassa.

3. Az elfogadott határozati javaslat 
Zalavármegye törvényhatóságának meg­
küldetik azon kérelem kapcsán, hogy 
úgy a kormány, mint az országgyűlés­
hez sürgősen ép oly értelmű feliratot 
intézzen, inig az öszes törvényhatósá­
gokat azoknak pártolása, illetőleg hason 
feliratoknak a fent megnevezett fóru­
mokhoz leendő telterjesztése végett 
keresse meg.

A javaslatokat a népgyülés teljes 
egészében lelkesedéssel elfogadja és 
előadókat megéljenzi.

Egyben elhatározták a népgyülések, 
hogy egy nagyszámú küldöttség, illet­
ve tetszés szerinti resztvevők a kér. 
országgyűlési képviselő vezetése alatt 
fogják a kormányelnököt és a földm. 
minisztert fölkeresni az alább közölt 
kérvény pártolása és érvényrejutása 
érdekében.

A népgyüléseken igen impozánsan 
! nyilatkozott meg a borvám elleni 
’ mozgalom általánossága, mert minden 
rendű és rangú polgár óriási számban 
jelent meg.

A küldetésben résztvenni szándé­
kozók jelentkezhetnek a Balaton-mel j 
léki Bortermelők Szövetkezetének iro- j 
dájában. Az utazás a déli vasúton 
kedvezményes áru leend, hogy ez által ; 
a szerényebb helyzetű polgároknak is 
alkalom adassék a részvételre.

A miniszterelnöknek átadandó kér­
vény szövege egész terjedelmében a 
következő :

Nagyinéltóságu Miniszterelnök
Ur!

Kegyelmes Urunk !
A magyar nemzet anyagi jólétének 

és megelégedésének előmozdítására 
szolgáló minden tényező megszerzésére 
és fokozására irányuló nemes törekvése 
alkalmával bizonyára nem kerülte el 
Nagyméltóságod magas figyelmét azon 
szomorú állapot, hogy nemcsak Bala- 
tonvidéke, hanem hazánk sok más bor­
vidéke népének egyedüli megélhetési 
forrását, s Magyarország egyik leg­
fontosabb közgazdasági ágát képező 
szőlőművelést az utolsó évtizedben 
óriási csapások érik. Az életerős tőké­
ket megöli a tilloxera, a termő tőkék 
virágját megsemmisíti a szőlőmoly, a 
fejlődő fürt érését pedig megakadá­
lyozza a peronospora, lisztharmat és 
ismét a szőlőmoly.

A nagy küzdelemmel megmentett 
termést pedig majdnem termelési áron 
alul kell eladni.

A természet csapásait a magas Kor­
mány által föntartott intézetekben kép­
zett szakférfiak útmutatása folytán, a 
létfentartás ösztönéből merített erővel a 
szőlőmivelés iránt való hajlammal, 
anyagi erőnk megfeszítésével le tudjuk 
küzdeni annyira, hogy bortermelésünk 
föllendülésének akadályául azon csapá­
sokat már nem tekinthetjük.

De nem tudjuk leküzdeni az utolsó 
és legnagyobb csapást, az értékesítés 
akadályát. Ezt a csapást csak a Magas 
Kormánynak van módjában megszün­
tetni, mert azt az 1891. évi deczem- 
ber 6-án Olaszországgal kötött keres­
kedelmi szerződésünk folytán 3 forint 
20 kr. vám mellett beözönlött olasz 
borok versenye idézte elő; ez szállí­
totta le a mi borainknak jó hírnevét 
és keresletét, miután azokat a magyar- 
országi forgalomban általában hazai

megint kivette s végre is elhatározta magát, 
hogy a jelzett bankba megy. Meg is tette. 
Határtalanul bámult, mikor a bankár a dol­
got egeszen komolyan vette s másnapra ma­
gához rendelte, hogy az első évi járadékot 
átvegye s a föltételek teljesítésére magát kö­
telezze.

Ő pontosan meg is jelent s a formaságok 
teljesítése után négyszáz fonttal zsebében s 
megelégedett arccal nagy jótevőjének laká­
sára sietet, hogy megköszönje.

Kingsdale lord egy barátjával épen reggeli­
nél ült. Nem is engede a szerencsés kocsist 
szóhoz jutni, hanem köszönetét elutasítva 
mondái Jól van,jól kedves! A boldogságtól 
sugárzó arccal távozott cl a kocsis.

Ennek eltávolítása után monda a lord ven­
dégtársának : Ennek az embernek az arca 
négyszáz fonttal rövidíti meg jövedelmemet.

— Un tréfál 1 S hogyan ?
— Hogy többé az ő állása áltel ne kom­

promittáljon. Én ezt a kópét már régen ke­
resem, mert megszökött testvéremhez annyira 
hasonlít, hogy már sokan mondották, miért 
engedem testvéremet bérkocsisnak lenni

V. Károlyhoz egykor spanyol grandok az­
zal a sürgős kérelemmel járullak, hogy a kí­
séretében levő németeknek szigorúan tiltsa 
meg a mértéktelen ivást. Meg lesz, — mondá 
a császár, de a németek épen ilyen sürgősen 
kértek, hogy tiltsam meg a spanyoloknak a 
lopást. Azért tehát most rajtatok kezdem s 
ha parancsomnak sikere lesz s többé a spa­
nyolok nem lopnak, akkor jöjjetek vissza, 
hogy a németeknek is kihirdessem paran­

csomat. A spanyol grandok azonban nem 
mentek vissza.

A portugáli hadaknak egy támadást kellett 
tenniök ; mikor már csatarendben állottak, 
Merim herceg eléjük lépett és bátoritó beszéd­
ben elmondá, hogy a katonának kötelessége 
bátran harcolni s különösen azzal törekedett 
rájuk hatni, hogy az elesettek a szentekkel 
fognak lakomázni a paradicsomban. Mikor 
elmondá beszédét és visszavonult, hogy a 
támadást távolról szemlélje, kérdé tőle egy 
katona : „Miért nem marad közöttünk, hogy 
a paradicsomban lakomázzék ?" „Jó barátom 
— válaszolá a herceg — még nincsen gusz­
tusom.“

Mikor V. Károly császár Antverpenbe be­
vonult, kedvetlenül vette észre, hogy akkor 
még alig 10 éves fia, a későbbi Fiilöp spa­
nyol király, jóllehet atyja mindenfelé barát­
ságosan köszöntött, senki előtt sem emel ka­
lapot. Megfordult és mondá Fiilöpnek : „Ha 
eddig udvarmestered még nem tanított meg, 
miként kelljen köszönnöd, majd én gyorsab­
ban megtanitlak 1“ Erre az egész nép jelen­
létében oly hatalmas pofont adott neki, hogy 
kalapja messze röpült a fejéről.

Kästner Gotthelf, a hires göttingai egyetemi 
tanár egykor Hoyos grófnak, egy magára 
sokat tartó költőnek művét röviden Így bí­
rálta : „Ez a könyv ugyan igen rossz pa­
pírra van nyomva, — de mégis kár a szép 
papírért.“

Kinder, a szórakozottságáról Königsberg- 
ben általánosan ismert jogtanácsost a tör­
vényszék elnöke ebedre hivta meg, mikor 
épen a tanácsos felesége némi betegség miatt 
feküdt. Mikor a levest, mely neki aligha Íz­
lett, elvitték, fölkelt helyéről s azt gondolván, 
hogy a társaság őnála van vendégül, igy 
mentegeié magát: „Kedves vendégeim, külö­
nösen ön, elnök ur, megbocsásson, hogy a 
leves olyan rosszul sikerült ; feleségem nem 
nézhetett utána, mert beteg, a többi asszo­
nyok pedig szamarak.“ Máskor meg akta­
csomót felejtett otthon, de nemsokára észre­
vette s visszafordult. A ház ajtajánál meg­
áll és csengetett. A szolgáló nem nézvén 
meg, hogy ki az, kikiáltott a konyhából : „A 
tanácsos Ur nincs itton 1“ „Mily kár — vá­
laszolá a jogtanácsos s elballagott a törvény­
székhez.

Koszciuszko Tádé, a lengyel hős épen nem 
szerette a tudós nőket. Soloturmban, szám­
űzetése helyén majdnem kizárólag a Zeltner 
és Fiszcr családokkal érintkezett és néhány 
száműzött társával. Midőn egy alkalommal 
Fiszer asszonyhoz, az ő egykori adjutánsá­
nak feleségéhez teára volt hivatalos, ez el­
mondá neki, hogy egy hires hölgyet fog neki 
bemutatni, ki őt már régen óhajtja ismerni. 
„Nem kívánok én Írónőket ismerni, — vá­
laszolá Kosciuszko — senkit sem gyűlölök 
jobban, mint a kékharisnyásokat!" „Igaz, 
hogy ez is írónő, még pedig Franciaország 
első Írónője, Stael-Holstein asszony, — mondá 
mosolyogva Fiszer asszony. Alig hogy ezt 
mondá, a hős vette kalapját s bocsánatot
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bor gyanánt veszik, a fölösleget pedig 
szintén magyar bor gyanánt szállítják 
külföldre.

Ennek megszüntetése végett tartott 
a badacsonyi borvidék 02 községének 
lakossága Tapolczán, Kövcskállán és 
Balatonfüreden évekkel előbb már két­
szer, és folyó év április 24-én harmad­
szor igen népes népgyülést, melynek 
egyhangú határozata folytán azon ‘tisz­
teletteljes kérelemmel járulunk Nagy­
méltóságodhoz, mint a m. kir. Kor­
mány elnökéhez s általában az egész 
kormányhoz, hogy a magyar borok 
értékesítését gátló legnagyobb akadályt, 
az olasz boroknak beözönlését méltóz- 
tassék megakadályozni azzal, hogy az 
olasz borokra s általában minden kül­
földi borra a legközelebb kötendő vám­
szerződésben. a vámtétel, tekintet nél­
kül a mennyiség és minőségre, legalább 
20 arany forint legyen.

Kegyelmes Urunk! Számtalan érv­
vel tudnánk bizonyítani ezen kérel­
münknek közgazdasági fontosságát, — 
de azok legnagyobb részét már gaz­
dák és kereskedők gyűlései, hírlapok, 
küldöttségek felsorolták - azért is­
métlésekbe bocsátkozni nem akarunk, 
csak azt az egyet említjük fel, hogv 
amely nemzet saját felelős nemzeti 
kormánya intézkedése folytán olyan 
anyagokért is ad ki évcnkint milliókat 
külföldre, amely anyagokat a hazában 
jobb minőségben és fölösleges mennyi­
ségben a legnehezebb becsületes mun­
kával, a sikerért való ezer aggodalom 
között, sok vidéken egyedüli életfen- 
tartó foglalkozással állítanak elő : az a 
nemzet megérett az öngyilkosságra. A 
magyar nemzet pedig hosszú szenve­
dés után, ameddig ember él a földön, 
élni akar anyagi jólétben, boldogságban 
és megelégedésben, amely anyagi jólét­
hez és megelégedéshez vezető utón je­
len kérelmünk teljesítésével egy nélkü­
lözhetetlen lépéssel közelebb fog jutni.

Egyébként bízva Nagyméltóságod és 
az egész Kormánynak hazafias míikö-

kérve a háziasszonytól eltávozott. Fiszer asz- 
szony mentegette magát Stael asszony előtt, 
híven elmondá a történteket. Elgondolható, 
hogy Stael asszonyt is nem kellemesen lepte 
meg a dolog, hogy a túlnyomó orosz hata­
lom előtt nem rettegő hős az ő nevének csak 
említésénél is megfutamodik. Dacára annak, 
hogy Kosciuszko Stael asszonynak oly vilá­
gosan értésére adta, hogy ismeretsége nem 
valami kellemes előtte, a női hiúság nem en­
gedte nyugodni a hőst. Egy este, tudván, 
hogy a hős Fiszer asszonynál van, bejelen­
tés nélkül látogatta őt meg s Így akarva, 
nem akarva, kénytelen volt a hős elfogadni 
a bemutatást. Mikor azonban már nagyon 
igénybe kezdette őt venni, s élményei felől 
kérdezősködött, Kosciuszko előtérbe nyomulni 
látván az Írónőt, ki nála novella vagy regény­
anyagot kutat, hidegen mondá : „Madame, azt 
elmondani, sem leírni nem lehet!“ Erre 
meghajtotta magát s tisztességes távolban 
tartotta magát tóle.

A harmincas években hires hősszinész, 
Kunst Vilmos az An der Wien színházban 
Karl-Bernbrunn báró igazgatónál volt szer­
ződve s reális erejű, természetes előadásával 
az akkor kedvelt lovagdarabokban óriási si­
kert aratott. Karinak arany aratása volt. A 
Thoringi Gáspár próbájánál Kari a már na­
gyon elhasznált cirkuszi ló helyett pompás 
paripát vezetett Kunst elé mondván : „Üljön 
föl erre a lóra kedves Kunst, mint tulajdo­
nára s bizton fogja önt hordozni 1“ „ En is 
reményiem, kedves Kari, fogadja legjobb kö-

-olczai lappk

duschen, kérelmünk teljesítése biztos 
I eményében maradtunk a Nagy méltó­
ságú Miniszterelnök Urnák

mély tisztelettel
,1 tap olczai, köveskállai és balaton­

füredi népgyülések nevében:
báró Puteáni Géza, 

lakács Jenő, Glázer Sándor,
l astagh János, dr. Kovács Vilmos, 

Ilandlery Gusztáv.
Az országosan megindult mozga­

lomnak bizonyara sikeres eredménye 
leend, mi nagyon is jogosult, mert 
egyes vidékek létkérdésé függ tőle.

Jutalom és elismerés.
Szerkeztünk az ügy természeténél fogva 

feszélyezve van, nem kívánja — úgymond — 
kikürtölni az ő kitüntetését, — de minthogy 
közérdekű dologról van szó, ránk, munka­
társakra háramlik az a kedves kötelesség, 
hogy az április hó 29-én lefolyt szép ünnep­
ségről beszámolhatunk olvasóinknak.

Dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, tan­
felügyelő április hó 29-én d. u. 6 órakor 
nyújtotta át Szigethy Ödön tanítónak a m. 
földhitelintézet 200 korona faiskola jutalmát 
és a diszokmányt, az állami polg. fiúiskola, 
rom. kath. elemi iskola, és az izr. elemi is­
kolák tantestületének jelenlétében. Ley József 
gondnoksági elnök kíséretében jelent meg 
a kir. tanfelügyelő s előadta küldetése célját. 
Méltatva a sokféle nevelői hatást, melyet a 
faiskola kezelésében buzgó tanító kifejthet, 
ürömének adott kifejezést, hogy ezen alka 
lomból is a tankerület egyik kiváló iskolája 
nak tanítóját érte a kitüntetés, mely egyben 
kitüntetése a tapolezai népoktatási tanintéze­
tek tanítóinak is. Kérte a megjtilalmazottat, 
szolgáljon mindez erkölcsi buzdításul arra, 
hogy ezután is mindenkor teljes odaadással 
töltse be kötelmeit. Szigethy Ödön meg­
hatotta!! mondott köszönetét kir. tanfelügye­
lőnek, a gondnoksági elnöknek és a megje­
lent kartársaknak odaadó támogatásukért és 
érdeklődésükért. Ígéri, hogy ezentúl is egész 
odaadással log láradozni a faiskola nemzet- 
gazdasági és nevelői ^céljainak megvalósító­
ban. Ley Jozsel szentszéki ülnök, mint a 
rom. kát. iskola igazgatója, ki a tanítók örö­
mében és bánatában egyaránt résztvesz, leg­
bensőbb köszönetét fejezte ki kir. tan fel ii-

szönetemet ! A ló nem jönetett alkalmasabb 
időben ! válaszoló Kunst mosolyogva s még 
ugyanazon éjjel az ajándékozott lovai eltá­
vozott. Kari természetesen dühös lett, de azért 
elnyelte a boszuságot s nevetett a nevetők­
kel ; s nem is habozott egy pillanatig sem 
őt újból szerződtetni, mikor egy hó múlva 
visszatért. Kunst a lovat természetesen el­
adta s árát elfecsérelte. A művész fénykorá­
ban a pénzt, miben épen oly bő része volt, 
mint a koszorúkban, valósággal az ablakon 
szórta ki. Kari mint milliomos halt meg, Kunst 
a kórházban semmi egyebet nem hagyván 
hátra, mint a „Rablók" sugókönyvét.

XI. Károly svéd királyt (f 1(397.) egy tro- 
zai paraszt a községházához idezte. mivel az 
uradalmi tisztek azt állították, hogy az ő pa­
rancsára vették el az ő rétjét. A király a 
megidézést elfogadta és egy ügyvéddel a 
trozai községbiró előtt megjelent és a pórt 
szerencsésen el is vesztette. O azonban nem 
neheztelt, hanem a lelkiismeretes bírót azon­
nal felsőbb bírói hivatalba helyezte.

Kari Alfonz francia satirikust egykor egy 
hölgy kérdezte, hogy mint vélekedik az Író­
nőkről. „Nem szeretem őket, mert azok ket­
tős bűnt követnek el; szaporítják a könyve­
ket és kevesbítik a házi nők számát.

____ _ május 1.
gyelőnek, a megjutalmazás érdemében tett 
ajánlatáért, mely jutalomnak erkölcsi meg­
tiszteltetését együtt érzi az összes tanítókkal.

A szép és kis keretben is megható ünnepély 
a jelenlevők lelkes éljenzésével ért véget.

mű
Tanfelügyelői iskolalátogatás. Dr. Ru­

zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
az április hó folyamán teljesített iskolaláto­
gatásai folyamán meglátogatta a nemes-vitai, 
balaton-edericsi, alsó-zsidi, zalaszántói, vál- 
lusi, szigligeti, tordemiczi, gulácsi, diszeli, 
szentbékállai, mindszentkállai, halápi és sás­
kai iskolákat.

Rendkívüli közgyűlést tart a zalamegyei
gazdasági egyesület folyó évi május hó 2-án 
délután 2 és tél órakor Zalaegerszegen, mely­
nek legtöbb tárgya leend az egyesület állás- 
foglalása a megkötendő olasz kereskedelmi 
szerződés ügyében.

Templom alapkő letétel. Folyó hó 26-án 
délelőtt nagy ünnepélyesség keretében tette 
le Bognár Károly káptalan-tóti-i esperes-plé­
bános az épülő tordemiczi templom alap­
kövét.

A tanítók szőlészeti és borgazdasági 
tanfolyamát folyó hó 26-án nyitotta meg 
Tus Antal m. kir. vincellériskolái igazgató, 
kitartásra ösztönözve a hallgatókat. Utána 
Mock Gyula szőlészeti felügyelő azonnal meg­
kezdte az előadást. A tanfolyam hallgatói 
délelőtt elméleti oktatásban részesülnek, dél­
után az állami szőlőtelepen gyakorlati mun­
kát végeznek.

Egy község névváltoztatása. A belügy­
miniszter megengedte, hogy a zalavármegyei 
Hegy kerület V. nevet viselő község a „Vizi- 
szentgyürgy“ nevet használhassa.

A tapolezai ipartestület közgyűlését má­
jus hó 8-án délután 2 órakor tartja a város­
háza nagytermében, melyen az elöljáróság 
választása az ipartestület alapszabályainak 
11. §-a értelmében a jelenlevők számára való 
tekintet nélkül fog megtartatni. Továbbá újó­
lag előterjesztetnek a számadások és a költ­
ségvetés s végül a benyújtandó indítványok 
tárgyaltainak.

Időjárás, A szeszélyes április nem tagadja 
meg magát; habár volt is részünk a hónap 
elején szeszélyességében, azért jól viselte ma­
gát, mert két hétig tartott éltető melegével 
legalább három héttel előbbre vitte a termé­
szet korábbi ébredését; hanem úgy látszik, 
ha mezét változtatta is, de kedélye a régi, 
mert folyó hó 26-án hirtelen lehűlt a levegő, 
majd erős északi széllel sürü esőben volt 
részünk. Már-már attól féltünk, hogy hideg 
lehellete megsemmisíti minden reményünket, 
de hála az Égnek, - f. hó 29-én a szél meg­
állt és ismét langyos tavaszi derült időjárás­
ban volt részünk. Aggodalmunk még mindig 
tart, mig azok a bizonyos fagyos szentek 
kártétel nélkül el nem múlnak.

Pártoljuk a hazai ipart! Nemrégiben la­
punk hasábjain ama panaszunknak adtunk 
kifejezést, hogy egyik lényeges házi cikkünk 
a hazai gyártmányú gyertya, kereskedőink­
nél nem kapható, hanem helyette a rossz és 

I drága külföldi gyártmányt vagyunk kényte- 
j lenek drága pénzen beszerezni. Felszólalá- 
! sunk eredményeként jelezhetjük, hogy keres- 
; kedőink beszerezték a sokkal jobb minőségű 

hazai gyártmányú u. n. „Flóra“ gyertyát. 
Tessék megpróbálni. Most már csak a kö­
zönség hazaliságán múlik a honi ipar pár­
tolása.

Haladunk. Annyira vitték már községi 
rendőreink, hogy a csirozókat a közlekedési 
utaktól megtisztogatták, de talán arra is ki­
terjedhetne figyelmük, hogy azt teljesen meg­
akadályozhatnák. Következetes ellenőrzés mel­
lett ez is sikerülne, mert a nálunk ismeretes 
vad állapotok csiráját ölnék meg vele, amit 
mindenki óhajt.

Mosónő-sztrájk. A tóparti öblögetés között 
beszélték meg a mosónők, hogy ha már min­
denki sztrájkol, ők sem maradnak el; tehát 
nem mosnak, bérharcba bocsájtkoznak. Hát 
bizony nehéz napokat élünk, megtörténhetik, 
hogy magunknak kell mosni és a tóra öblö­
getni járni.;
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Hertelendy Ferencz, vármegyénk főispánja 
a mult héten fogadta a zalaegerszegi irodalmi 
és művészeti kör bizottságát, élén dr. Ru- | 
zsicska Kálmán kir. tanfelügyelő, köri elnök- i 
kel. A küldöttség felkérte a főispánt, hogy j 
fogadja el a kör védnökségét. A főispán kész­
séggel tett eleget a bizottság kérésének.

A honvédelmi miniszter a magyar ter­
ményekért. Nyiri Sándor honvédelmi minisz­
ter az összes honvédkerületi parancsnoksá­
gokhoz leiratot intézett melyben felhívja fi­
gyelmüket arra, hogy beszerzéseiknél jövőben 
a magyar terményeket lehetőleg előnyben ré­
szesítsék. Kimutatást is kér a miniszter arról, 
hogy az évenkint beszerzett élelmezési cik­
keknek mely hányadát szerezték magyar ter­
melőktől. — Nagyon helyesan.

Telefon Nagykanizsa és Zalaegerszeg 
között. A kereskedelmi miniszter Nagyka­
nizsa -Zalaegerszeg között engedélyezett táv­
beszélő összeköttetés iránynyomának megál­
lapítása céljából az 1888. évi XXXI. t.-c. 0. 
§-a értelmében tartandó közigazgatási bejárás 
április hó 2'J-ére tűzetett ki, vezetésével Dié- 
már Jenő pécsi kir. iömernók bízatott meg.

A gazdasági ismétlő iskola évzáró vizs­
gája április hó 30-án délelőtt tartatott meg 
Ley József szentszéki ülnök, igazgató elnök­
lete alatt. A vizsgán a tanulók mintegy fele 
jelent meg, kik általánosságban vissza tudták 
adni az év folyamán hallott ismereteket. Saj­
nosán tapasztaltuk azonban, hogy a szülők 
semmi érdeklődést nem tanúsítanak a nyil­
vános vizsga iránt. Pedig még ők is tanul­
hatnának sok hasznos dolgot. Az iskola­
mulasztók szigorú ellenőrzése kettőzött éber­
séget kiván, mert a törvény rendelte köte­
lességének mindenkinek eleget kell tenni, mert 
csak úgy lesz az iskola céljának megfelelő, 
ha a tanulók rendesen járnak iskolába. Az 
első vizsga tanúja annak, hogy rendes is- 
kolábajárás mellett mily szép eredményt lehet 
elérni. A vizsga befejeztével Ley József igaz­
gató buzdító beszédet intézett a tanulókhoz, 
hogy a szerzett ismereteket iparkodjanak az 
életben éérvényesiteni. — Majd köszönetét 
mondva a tanítóknak, a vizsga véget ért.

A tavasz hírnökei, a fecskék megérkez­
tek. Vidám csicsergésük visszhangra talál 
keblünkben is. Öröm, vidámság a természet 
ébredésén. Felkeresik régi fészküket és ha az 
megrongálódott a hosszú tél folyamán, kiiga­
zítják. A fecskék példáját követi a gondos 
házigazda is.

Üdvös rendelet — azonban ne tessék 
előre örvendeni, mert ez nem nálunk lett 
életbeléptetve, hanem messze tőlünk Csanád- 
vármegyében, pedig vajmi jó volna nálunk 
is hasonló értelmű rendelet. Ugyanis az em- 
litett megye alispánja egy körrendeletét bo­
csátott ki, melyben szigorú büntetés terhe 
mellett megtilt minden illetlen és trágár be­
szédet és káromkodást. Nálunk talán még 
szükségesebb volna, mert hisz oly mosdatlan 
szájú beszédet itt is van alkalmunk nyílt 
utcán hallani, azt egy kis sétából eléggé meg­
tudhatjuk. Gyakran valóságos gyönyörűség­
gel és szándékos hangossággal fakad ki a 
magáról megfeledkezett ember, hogy a sze­
méremsértő szavakat hallja meg és piruljon 
bele a gyanútlanul járó kelő asszonyteremtés. 
Arra sem gondol az ily gazfickó, hogy egész 
csomó apró legényke, leányka van körülötte, 
akinek a lelke igen korán megmérgeződik és 
durvul el idő előtt az istentelen beszédekre. 
Sőt azzal is találkozhatunk, hogy egy-egy 
sikerült káromkodás, vagy aljas beszéd arc- 
piritó hatása milyen megelégedett gűnyos vi­
gyorgást, hahotát csal ki szerzőjéből. Hát 
bizony ezek megszüntetésére nálunk is égető 
szükség van.

Vesszőkiosztás. A földmivelésiigyi m. kir. 
miniszter által 5O"/0 árkedvezményben kiu­
talt szőlővesszőt és ojtványt f. hó 27-én dél­
után osztották szét a helybeli folyamodók 
között.

Az utcák öntözése már május hónap ele­
jén megkezdődik, s Így nem leszünk kényte­
lenek a főutcán hazaszáguldó lábas jószág 
által felvert egézségtelen port belélegzeni. 
Mar itt az ideje.

Nem szabad szekérre ülni azoknak, kik 
a szarvasmarhák által vont szekérrel vannak. 
Ezen tilalmat rendelő szabályrendelet által
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sok rendetlenségnek sőt szerencsétlenségnek 
is eleje vétetik.

A kath. legényegylet f. hó 8-án tartandó 
felolvasó estélye igen látogatottnak Ígérkezik, 
amit biztosiani látszik a tartalmas programm, 
mely az esttélyt betölti. Az egylet az alábbi 
szövegű díszes kiállítású meghívót küldötte 
szét. A Tapolczai Kath. legényegylet 1004. 
május hó 8-án a „Balaton-szálló" nagyter­
mében, épülő háza költségeinek ledezéséie 
ének, felolvasás és szavazattal egybekötött 
táncestélyt rendez, melyre kívül cím­
zett urat (és b. családját) tisztelettel meg­
hívja a rendezőség. Belépődíj 1 korona 20 
fillér. Felülfizetések tekintettel a jótékony cél­
ra, köszönettel fogadtatnak. Kezdete pont 8 
órakor. Műsor: 1. Dal az alkony-csillag 
hoz. Wagner Richard „Tanháuser“ operájá­
ból. Énekli Horváth Ede. 2. „Ibycus Darvai“ 
Schiller költeménye, szavalja Stephaneck 
János ur. 3. Felolvasás, tartja Szigethy Ödön 
ur. 4. Búcsú, költemény báró Eötvös József­
től, szavalja Moór Sándor egyleti tag. 5. „A 
ven cigány“ melodráma. Szövege farkas 
Imrétől; zenéjét szerzé Faskas Lajos. Előad­
ják Csonka Lajos egyleti tag, és Stephaneck 
János ur. Monolog, előadja Kovács József 
ur. 7. „Kis virág vidd titkomat", dal-románc 
Costa M. Énekli Bangó Józsefné úrnő. Az 
ének-részleteket Stephaneck János ur kiséri 
harmoniumon.

Kivándorlási birtos Znia vár megy éré. A
m. kir. belügyminiszter Ritscher Adolf kör- 
mendy kereskedőt bízta meg azzal, hogy 
Vas- és Zalavármegyék területén az amerikai 
kivándorlókkal kizárólagossan ő köthessen 
utazási szerződéseket.

Egyetemi hallgatók tanulmányútja. A 
budapesti tudomány-egyetem bölcsészeti ka­
rának 25 hallgatója dr. Lóczy Lajos tanár 
vezetésével a Balaton és vidéke tanulmányo­
zás acéljából a múlt héten Balaton mellékén tar 
tozkodott. megtekintették Tihanyt Balaton-Fü- 
rednt, Tapolczát, Keszthelyt és Hévizet. Ta- 
polczán a tavat tekintették meg erdekes „cset- 
ri“-eivel. innen Szent-György-hegyre, Szigli- 
getre, majd Badacsonyba mentek, honnan 
gőzhajóval Boglárra, onnan Budapestre visz- 
szautaztak.

A veszprémmegyei gazdasági kiállítás.
védnökségére Kolozsváry József főispán ve­
zetése alatt egy küldöttség Tallián B óla föld- 
mi velcsügyi minisztert kérte fel, ki azt kész­
ségesen el is fogadta. A kiállítás folyó évi 
augusztus 28-án lesz megnyitva.

Cigányháboru. Parázs verekedést illetve 
bicskázást es vérontást rendeztek a múlt 
vasárnap a lesencze-tomaji cigányok. Az 
áldozatokat városunk utcáin hurcolták végig, 
nyílt, tátongó, patakzó sebektől borítva, nem 
kis megbotránkoztatására az úgyis népes fő­
utca sétálóinak, mig a csendőrség őket be­
kísérte. A sebesülteket orvosi kezelés alá 
vették; a tetteseket kihallgatás után .szaba­
don bocsátották Ez mind rendén van, de 
hogy ily vad kinézésű, vértől patakzó ijesztő 
alakokat a város utcáin hurcoljanak, az már 
mégsem esztétikus.

Lezuhant kőműves munkás. Nyárondi 
Ferencz kőműves munkás folyó hó 25 én az 
épülő félben levő tóparti pince egy, még be 
nem ékelt boltozatára ugrott, mire a boltozat 
a nagy kőhalmazzal, mintegy 5 meter ma­
gasságból Nyárondival együtt lezuhant. A 
szerencsétlen munkás eszméletlenül terült el ; 
a rögtön hivott orvosi segély után lakására 
szállították, hol csakhamar eszméletre tért és 
a kisebb sérülés már másnap nem akadá­
lyozta, hogy ismét munkába álljon.

Japán-Orosz háború az alsósban. A 
kártyajáték nemcsak annak a bizonyos reg­
gel (1 órágig osztó barát históriájával lesz 
fűszerezve, hanem szabályai a világesemé­
nyekkel is összeköttetésben állanak. Mikor 
Fedák Sári felkapott primadonna lett, Fcdak 
Sárival játszották a kalábriászt. (Természe­
tesen nem úgy, hogy ő szerepelt volna mint 
partner). Ma, mikor a világban alig be­
szélnek másról, mint az Orosz-Japán hábo­
rúról, nagyon természetes, hogy az alsósba 
is bekerül n világesemény ilyen hangokban :

— Bemondom a nagy Port-Arthurt ! (nagy 
kassza)

— Játszom a Csemulpora ! (tulc troa).

május 1.
— Kihívom a tök Alexejevet 1 (asz).
A legérdekesebb azonban annak a játé­

kosnak a megjegyzése, aki Így sóhait fel
Ma megint folyton vladi—vesztek !
Gyakorlati baromfitenyésztés cimen uj 

könyvet irt P a r t h a y Géza az Országos 
Baromfitenyésztési Egyesület igazgatója. A 
könyv behatóan foglalkozik a tyuk-, pulyka-, 
gyöngjtyuk-, kacsa- és ludtenyésztéssel. Rész­
letesen ismerteti mindazon fajtákat Írás és 
képben, melyek a tenyésztésben a legnagyobb 
hasznot adják. Parthay töob ideig volt kül­
földi tanulmányúton, ezen könyvében össze­
gezte külföldi tapasztalatait, igy a „Gyakor­
lati Baromfitenyésztés" nemcsak a legjobb 
baromfitenyésztési munka, hanem nélkülöz­
hetetlen segédeszköze a tenyésztőnek és min­
den baromfitartó gazdasszonynak, mert ebből 
megtanulhatja, hogy és mikép lehet a barom­
fiakat sikeresen és haszonnal tenyészteni. A 
művet 73 csinos kép teszi érdekessé ; ára 3 
korona. Megrendelhető ezen összeg előleges 
beküldése mellett a „Szárnyasaink" kiadó- 
hivatalában, Budapesten Rottenbiller-utca 30.

Pályázatok, betöltendő állások. Hézag 
pótló, áldásos célú vállalat az „Országos 
Általános Pályázati Hírlap" Cselédeknek, 
munkásoknak van Magyarországon közve­
títőjük, csak az értelmiségbeli álláskeresők­
nek nincsen. Ezen hiányt célszerűen, olcsón 
hozzáférhetően pótolja nevezett lap, mely 
azonnal hirt ad az oszáüban megüresedett 
összes állásokról, ezáltal minden álláskereső 
egy helyen központosítva, könnyen, átte­
kinthetően megtalálja a megüresedett állá­
sokat, melyekre gyorsan pályázhat, mi által 
már igen sokan jutottak jó álláshoz. Szol­
gálatot tesz az alkalm&zásadóknak is, mert 
minden megüresedett állást ingyen közzé 
tesz. Ezért állást nyerni legbiztosabban ezen 
lap utján lehet Közöltéinek a hivatalos pá­
lyázatok is. Hetenkint megjelenve, minden 
számában számos állami, közigazgatási, 
magántisztviselői, gazdasági, hivatalszolgai, 
penzőgyőii, kereskedősegédi, könyvelői, üz­
letvezetői, orvosi stb. állás van. Ingyen mel­
léklete : „Házasulandók Lapja", melynek 
segítségével házassági célból könnyen, gyor­
san ismerkedni lehet. Száma 40 fillér, mely 
levélbélyegben küldhető. Kiadóhivatal: Bu­
dapest, Erzsébet-körut, 18. Képviselők ftók- 
kiadóliivatalok vezetésére minden nagyobb 
vidéki városbn kerestetnek.

Házassági célból ismerkedni legbiztosab­
ban lehet „HÁZASULANDÓK LAPJA" ut­
ján. Ma, mikor a társas érintkezés, ismerke­
dés annyira meg van nehezítve, legcélszerűbb 
egy ilyen lap utján ismeretséget szerezni, 
mely házasulandók között az egész ország­
ban és külföldön is elterjedt. Számos házas­
sági ajánlatot férfiaktól, különböző hozományu 
nőktől, tartalmaz. Száma 40 fillérért küldetik, 
az „Országos Általános Pályázati Hirlap“-pal 
együtt, mely utóbbi tartalmazza az országban 
megüresedett összes állásokat, pályázatokat. 
Kiadóhivatal : Budapest, Erzsébet-körút 18.

Anyakönyvi kivonat.
Születés : Barabás János és Markó Ilona 

leánya Teréz. Hobok Dávid és Tóth Lina 
leánya Teréz. Hóiba Rafael és Takács Juli­
anna leánya Anna. Krausz Mór és Schwarz 
Regina leánya Piroska. Káplán Heinrich és 
Lővvy Róza fia Károly. Cser József és Er­
délyi Ágnes fia József, Gyula. Csizmadia 
Ferencz és Illés Teréz leánya Erzsébet. Len­
gyel István és Francsics Etelka leánya Mar­
git. Széli József és Bogdán Mária leánya 
Anna. Molnár Vilma leánya Anna. Hóiba 
Antal és Cser Julianna fia Miklós, Antal.

Halálozás : Tóth Mária szakácsnő 42 éves 
i'. k. Körmendi Péter földmives r. k. özv. 
Nagy Antalné 75 éves r. k. Fehér Antalné 
08 éves r. k. Hobok Terézia 3 napos r. k. 
Budai Józsefné 28 éves r. k. özv. Fodor 
Ferenczné 78 éves r. k. özv. Csuha Ferenc- 
né 73 éves r. k. Bogdán Károly 13 éves r. k. 
Diamant Márk 2 hónapos izr. Rohrehnstein 
Gizella 6 hónapos izr. Gelencsér Flórián 45 
éves ácssegéd r. k.

Házasság : Horváth Gábor és Sipos Rozá­
lia r. k. Csipszer József és Horváth Rozália 
r. k. Dömötör Zsigmond és Brunner Irén r. k- 
Molnos Sándoi unit. özv. Pataky Rozalia r. k.
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Tapolcza, 1904.
Cl AB SOB.

Kép a múltból.

Eltűnődve járok e vidéken 
Szigliget, Csobáncz romjai között,
Mi benned egykor fenn dobogott, kérdem : 
A hőn érző szív merre költözött ? !
Délceg leventék, szép várkisasszonyok 
Szerelmetekről hány rege maradt,
Emlék világi s én koszorút fonok,
Körül övezni homlokotokat.

Hajh, de más most a nagy világnak képe, 
Mint midőn kobzot vert a trobadur!
A várkapun ha akkoron belépe :
Igaz szerelmet tolmácsol a húr,
Szivéhez kapott a várur leánya,
Sóhaj kelt vágyból feslő ajkán,
Kendő lobogott a vár ablakába'
Hő szei elemmel fogadta a lány.

S a gőgös várur, ha két szerelmes szív 
Kijátszá önző számításait,
Ha a kisasszony, tántorithatlan, hiv 
S lovagja is hűséget tanúsít.
Dühös léptektől dübödött a padló, 
Acélizmu kéz ökölbe szorult:
Nem, soha se lesz békiilésre hajló,
Mig meg nem lakói az a nyomorult! . .

T ÁPOLCZAI LA P 0K

Menyasszonyi selyem
méterje 60 krtúl II Irt .'15 kr.-ig minden színben Bér- 
mentve es mar cdvámolva, házhoz szállítva (iazdag 

min tava hisztek postajotdultával.
Henneberg selyemgyár Zürich. 3

Kiadó lakás.
Egy csinosan bútorozott, utcai szoba 

külön bejárattal, esetleg 2 ágvgyal 
azonnal kiadó. ’

Nagy József
Szent-László-utca 623.

F O G A K 
és teljes fogsorok
rágásra alkalmasak a gyökér eltávolí­
tása nélkül is, továbbá eltörött és nem 
jól illő fogsorok javítását 2 óra alatt : 
mérsékelt árak és részletfizetésre is 

elvállalja.
Aztán idővel ... a titokzatosság 
Sötét fátyola kétféle hasad :
Kürtszóval az őrt a kapuhoz hívják . . . 
Csörög a. lánc, s be-fordul a fogat;
Ifjú menyecske könnybe lábbadt szemmel, 
Félénken száll le a vár udvarán,
Előtte az apja . . . könyörögni sem mer. . 
Két kis „nyomorult“ mindenik karján . . .

S a gőgős várur, az önző, a kegyetlen,
Ki nem bocsát meg nem, soha, soha ! 
Csak néz, csak bámul némán, tehetetlen' 
S feljajdul a szive, az a mostoha ! . .
Mi lesz a vége e fájó örömnek ? 
Kibékülnie sohasem szabad ! . .
S a jobb érzések, imé, előtörnek :
Apa és lány egymás keblére szakad ! . . .

A leányrabló e szép jelenetre 
Előtűnik a hintó rejtekén,
Sir, pedig hiszen örülni vón' kedve . . . 
Egy perc . . . s már ő is ipa kebelén . . . 
Úgy sirnak-rinak boldogan sokáig . . . 
Földre téved az agg pillanata :
Sorba csókolja kicsiny unokáit 
A „nem békiilő" boldog nagyapa . . .

Brattan József, fogműves 
lapoicza, föutcza volt Hoffmann-féle házban.

STIGUTZ ARMIN
órás- és aranyműves

jMi. Tapolcza.
Pontos munkával jó 
és olcsó áruval szol-ÜÜ; 
gálni, ez az elve az 

elismert legjobb és legrégibb órás- 
és aranyművesnek :

Stiglitz Ármin.

31 i II <1 <* II fé I e

május 1.
tani plébánia hivatalhoz, hol fölvilágo- 
sitással szívesen szolgálnak.

ICövágóörs, 1904. április 26.
Hitközségi elöljáróság.

Egy bebutorozott ntezai 
szoba Ács utbiztosnál május 
hó 1-ére kiadó.

HZBBETÉSBK.

242. szám/1904, vght.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a tapolezai tekintetes kir. 
járásbíróság 1904. évi ;V. 59/3. sz. végzése 
következtében dr. Tripammer Rezső ügyvéd 
által képviselt Első Magyar Általános Biz­
tosító társaság javára Saáiy Peter diszeli 
lakos ellen 10Ü K. 91 f. s jár. erejéig 1904. 
évi október 1-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2588 koronára 
becsült következő ingóságok u. m. : rázott 
takarmány, széna, szalma, szánkó, kocsi, 
rostagép, lovak, trágya, szőlőtörő-gép, hintó 
zab és rozstermés nyilvános árverésen ela­
datnak.

Mely árverésnek a tapolezai jtek. kir. 
járásbíróság 1904. évi V. 59/1. számú végzé­
se folytán 100 kor. 91 (il. tőkekövetelés, 
ennek 1901. évi október 1 napjától járó 
6% kamatai és eddig összesen 102 kor. 90 
fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Díszeiben alperes lakásán leendő esz­
közlésére 1904. évi május hó 13-ik nap­
jának délutáni 2 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltattak s azokra ki­
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t. ez. 120. §-a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tapolczán, 1604. április 26.

. . . Dicső, dicső múlt elmerengek rajtad, 
Hogy messze tűntél! . . . a jelen be más : 
Lányt akarsz ? A szived otthon hagyhadd ! 
Ma nem rabolni: alkudni szokás !
S ha elhervadt, s a hozománynak vége ? 
Balra babám, én jobbra. . . elválunk! 
Tartson el az apad ! . . . és járunk-kelünk,

[végre
Uj hozományt s szebb hitvest találunk 1 !

Jámbor Lajos.

Szőlőbirtokosok figyelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogó lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szölöprésekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

TÉGLA Tininszky Antal,
kir. jbirósági végrehajtó

úgymint: faltégla, lyukas és tömör •ft Ne vegyen
sajtolt faltégla, igen alkalmas nyers hangszert

JH Reményi Mihály
mű-hangs zerész

építkezésekhez, továbbá hódfarkú és
hornyolt tetőcserep, valamint orr-,
kövezet-, kút-, csatorna , párkány- és
jászoltegla, úgy alagcső is a legjobb
minőségben bármely állomásra szál- •egujabb képes árjegyzékét át nem olvasta, mely

litva kapható az alant nevezett tégla- Budapestről,
gyárban. Király-utcza 44|I.

Árjegyzékkel és mintával szívesen szolgál 1

URADALMIGOZTÉGLAGYÁR Nincs többé tyúkszem!

S Á R V Á R. Ha tyuKszemőtól meg akar menekülni, úgy ele­
gendő egy kísérlet a törvényesen védett és biz-

Vendéglő bérbeadása.

A kövágó-eörsi róm. kath. hitköz 
ség tulajdonát képező

nagyvendéglő

1905. évi jenuár 1 én kezdődő 3 évig 
bérbeadatik. A kivenni szándékozók ! 
levélbe zárt ajánlataikat f‘o 1 yó <$vi 
junius h.*> 1-ig- küldjék az ot-

tosan ható

Denzlnger Zz ' \t 1 —\\ »Viktória* 
fóio ('(•JlA^®* )•) tyúkszem

kenóososel

a melylyel a legkeményebb tyúkszemtől lehet 
megszabadulni.

Kgy tégely ára 1 korona 80 fillér ; 1 kor. 50 
fillér beküldésénél bermentve Kapható felta­

lálónál ;
Dcnzinger Ármin, Újvidék

Kapható minden gyógyszertárban és 
droguista üzletben.
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ERDÉLYI PÁL
GÉP- ES VASKERESKEDESE

TAPOLCZ A . (Főtér.)

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy sikerült 
egy nagyobb mennyiségű „valódi Nechwille-féle Patent Austria“

pcronospora-fccskcndőt
gyári áron alul megvennem, igy azon kellemes kelyzetben vagyok, 
hogy az eddigi

32 Verona helyett 28 porondért árusíthatom darabját.
A fecskendő jóságáért 3 évi jótállást nyújtok.
Midőn a nagyérdemű közönség becses figyelmét ez oicsó án 

elhívom, kérem szükségletük nálam való fedezését, egyúttal ^ kéren 
lagybecsü rendelményét BORSA.) 1 ÓK, KÉNEGEZŐK, SZÓLÓ
felhix 
nagybe
ZÚZOK, SZELELŐ-ROSTÁK, SZECSKA VÁGOK, és mindennemű 
gépekre, vagy vasszakmához tartozó mindennemű árura, melyekből, 
állandó nagy raktárt tartok. Kiváló tisztelettel

1—4

ERDÉLYI PÁL
vaskereskedése TAPOLCZA. 
Fő- utca, (Leszner Ferencz-féle ház).

m

Erzsébet királyné alap sorsjáték
Ö csász. és kir. Fensége FERENCZ 

FERDINÁND trónörökös védnöksége alatt.

Főnyereiu«>nv :

100.000
korona, továbbá 10.000, 5.000, 
3000, 2000, 1500, 1000 kor. stb. 
stb. mindössze 7000 nyeremény.

Egy sorsjegy ára | korona.
Húzás visszavonhatlanul

f. é. május 28-án
hatósági felügyelet mellett.

Kapható Tapolczán : FELISCH 
ANTAL urnái és Budapesten az 
igazgatóságnál. (V. Nador-u. 23.

f

A n. é. közönség figyelmébe ajánlom 20 év óta fennálló

könyv- és papír kereskedésemet.
A 11 ti n d ö ;i n n a g y r a k t á r:

a legújabb iodalmi termékekből, ifjúsági és diszmüvekből. Imakönyvek
minden vallásfelekezet részére.

író és rajzszerek nagy választékban nyomtatvany-raktár, ügyvédek és
körjegyzőségek részére.

Megrendelek : pecsétnyomókat és ruggyantabélyegzőket.

folyton uj anyaggal bővíteni úgy, hogy bármely kényes -igényeket is
képes vagyok munkámmal kielégíteni.

KÖNYVKÖTÉSZETEMBEN
oly munkák készülnek, melyek bátran kiállják a versenyt nagyobb

városok ilynemű iparával.

L Ö W Y B.
könyv- és papirkereskedő. Tapolczán.

jl
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üegjobb és legolcsóbb

gya
a kőbányai szárított hizósertéstrágya.

Felülmúl minden egyéb trágyafélét!
számtalan előkelő birtokos és elsőrangú szakembertől megvizsgálva és kitűnőnek

elismerve.
Helybeli raktár: 

Kofyn $}ór, szállítónál.

Kapható a
13uclap<?st-Kőbányai Trágyaszári tó-gyártól, 

Budapest, IX. Üllői-ut 21.

Tapolcza, 1904.
május 1.

Gyár: NYERGES-UJFALU (Eszterirom-m t Slirortn,./.».-«, . v. ,^ ‘ ‘ k ' m ‘ btermt Budapest. Telefon 12—92. Gyár: VÖCKLABRUCK (F.-Ausztria.)

ETFRNIT-PAI A azbeszt-cement-pala
klL.ll IV II I HUH —= HATSCHEK LAJOS SZAB. =

h-'lpu»zuilmtlm., kűimy#, totweW«, olo«« és tűz,Ulti tető-ÍV-dőany«».

Eternit művek HATSCHEK LAJOS Budapest, VI, Andrássy-ut 33.
Elsőrangú referenciák. — Jótállás. — Évi gyártás 15 >0 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

( Értékesítsük a tapasztalatot!
Kgy megrendelés után meggyőződik mindenki, hogy áraink mesés olcsósága, és áruink minőségének kifo-

fogástalan volta, valamint

a leggazdagabb választék
Jj legszebb újdonságok gyapjú.- mosó- és selyemszövetekben, kész női és uri-ruhák, 

kalapok s minden egyéb ruházati czikkek, szőnyegek, takarók, függönyök, vászon­
áruk stb. stb. Mindezek a legolcsóbbtól a legfinomabb minőségig a megbízható­

nak elismert

Ludwig ZWIEBACK & Bruder
csäisz. és kir. udvari szá Ili tokitól kaphatók

WIEN, VI 2. MARIAH1LFERSTRASSE 111.

A monarchia egyedüli áruháza, mely példátlan olcsó árai dacára 15 koronás megrendelésre portómentesen szállít] 

Látványos minta gy üj tu meny, garantalt kitűnő gyapjú, mosó selyemszövetekből, kívánatra ingyen, bérmentve.

Gyönyörű illusztrált tiivatirpok ! ! 10_20
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Tapolcza, 1901.

Rum, Cognac, Szilvorium,
likőrök, likőrkrémek stb. az általam 
készített vegytiszta eszenc; iák és k"m- 
pozicziókkal házilag '/„ sőt V4 rész­
ben olcsóbban állíthatók elő, mint 
készen vett áruk. Árjegyzék és hasz­
nálati utasítás ingyen és bérmentve.

Baros Gábor,
Budapest, VII. Dohány-utcza 1. A. VV. 

E-szencziák és Kompozicziók gyára.

TaPOLT/vAI LA P o K

m
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BRÄZAY KÁLMÁN 
SÓSBOR S/i

KÉSZÍTMÉNY!.

. ■ vT

■' ■' %: •:

NAGY ÜVEG ÁRA-2 KOR 
KIS ÜVEG ÁRA -1 KOR

Használati utasítás
minden üveghez 
mellékelve van

A hölgyvilág részére!!
május 1

Minden t. hölgy saját maga, minden divat szerint, 

fáradság nélkül készítheti ruháját az

OOOOOOOOOOOOOOOO
|FTlrlTÍ.YlYlTlTlTlTlTlTlTlTlTl- ^CktílíXjj4-XÍ:i±^i:l^:dlíl5|

Tűzifa eladás.

1

I. Bükkfa házhoz szállítva 33 kor.
II. „ , „ 29 „
I. Cserfa „ „ 32 „

II. „ „ „ 28 „
Egészséges, száraz, szép 100 m/m,

I- sö osztályú biikkhasábfát korona 130.—
II- ik „ „ korona 125.—

szállít bérmentve a tapolezai vasút- p
állomásra

FRANK BERNAT
Tapolcza.

Az erdőben átvéve a bükkfa 8
koronával, a cserfa 6 koronával

A fuvar a fa átvételénél 
rosnak fizetendő ki.

, tafuva- rkilül
lül

Jorgó János
órás gyári raktár Wien III 4. Rennweg Nr, 75 B

Levelezőlap elegendő, hogy gaz­
dagon illusztrált árjegyzékemet in­
gyen és bérmentve megkaphassa, 
olcsó bevásárlás ózdijából. Az üz­
leti eljárás szigorúan tisztességes, 
rás/edés teljesen kizárva.

Órajavitíísi műhely.
Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 40 kr. 
Minden vásárolt vagy javított óráért kezességet 
vállalok. Kivonat a nagy árjegyzékből :
7787. sz. legolcsóbb legjobb slrapáezióra nick.

keltokban 36 órai járással frt. 30
8039. sz. valódi ezüst pánczélláncz 1 5 gr I Irt. 
7858. sz ezüst remontoir, dupla fedelű f> 
7989. sz. Ingaóra Üteművel 2 súlyai 130 cm.

magas ‘ 11 50
7929. sz. Jó ébresztő óra 1 *^0
Szíveskedjék nevemre és házszámomra 75| R, 
pontosan figyelni.

igazítható női derék-szabászati készülék
segélyével anélkül, hogy a szabászat!- rajzot megtanulta volna. 

Elme készülék minden -------------------------- %------ az

testalkat rószére szabályozható.
Akadémiailag vizsgázott. Számos elismerő-irat.

Utánvét mellett! Egy készülék ára 3 korona. Utánvét mellett1 
Minden kulturállamban törvényesen véd és szabadalmazva.

Guschelbauer Antal,
7_,)2 Sopron.
Képviselők minden helységben kerestetnek. Magyarázatot Ingyen küldök

szénkénegezési idényre!
Legpontosabban adagoló, legegyszerűbb szerkezetű és 

legtartósabb

szénkénegfecskendő az
■ ■„EGYSZERŰSÉG"

kosinszky Viktor Igazgató szabadalmazott szénkénegfecskendöje,
KIZÁRÓLAGOS GYÁRTÁSA ÉS ELADÁSA :

SCHOTTOLA ERNŐ czégnéi
BUDAPESTEN, Andrássy-ut 2.

A szénkéngfecskendők ellenőrzésére szolgáló mérő­
henger ugyanitt kapható — Bő ismertető leírást és 
Útmutatást a gyér!tő eljáráshoz ingyen és bérmentve 

küldöm meg.

I I I I

3 N

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti cso­
magolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 1 

díjmentesen megviszgáltatni.
i- >

Az első 
CAM1S és

3 Triesti Cognac párlati intézet (Destillerie) n 
és STOCK BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT |

Ncn v

E -
ajánlja belföldi

EB;
-—i c/> co

- X

bß ■

GYÓGY-COGNAC-ját bű '<u di :p cn~ V) t/)<v '<L> cd
mely franczia módszer szerint készült és az általá­
nos ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állo­

mása ellenőrzése alatt áll.
V, palaczk 5 korona ‘/2 palaczk 2 60 

10 palaczk rendelésénél 10% engedmény.

C/J «-2 'Cd
Jd m

v) 'cd
- *

Kapható: Tapolczán.

poppER G V U L A füszerkereskedéseben; 
nagybani eladás a vidék részére 

SAHLER JÓZSEFNÉL Nagykanizsán.
c3 -G <u

'Cd N— > 'V

Minden vevő jogosítva van az árut (eredeti cso­
magolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 

díjmentesen megvizsgáltatni.

p -AEFtBa. ur
Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczán.
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